Genesis 13:1-5
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Vocabulary
Verse 1
13233 name (of place): “Negev”
Verse 2

T332 “rich” (BDB, 458)
Syntax & Miscellaneous
-The phrase, 1':7'1\?23"7;, contains a relative, verbless clause. The verb, haya “to be,”
combined with the lamed preposition can be translated as “have” or “belong to” or
“become.”
-The final he in the form 123377 is a directional he (cf. the 1 Samuel 1:19 DH post on
directional he)
Verse 3
YO “journey” (BDB, 652)

avlaly “beginning” (BDB, 321)
Syntax & Misc.

Verse 3
e Kethib-Qere (11"7Cl§). The term kethib, “written,” refers to the received text of the

Massoretic Text (MT); whereas, the word used in recitation is called the gere, “to
be read.” In the MT where the Masoretes deemed the consonantal text (kethib)
unsatisfactory, they provided alternative spelling (gere) as a marginal note. The
written form was pointed according to the read form; therefore, the form in the
text should not be understood with the present vowels. Many of these
emendations are found in the MT. Daily Hebrew will indicate each with
[brackets] and provide the alternative reading, with vocalization, in a note.



